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Schlittenfahren auf Mount Wilson.
Sledding on Mount Wilson.

Januar

Mo Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

29 30 31

Duddel: 11.

Am Valentinstag gibt es Herzen, Kuchen, und Kuschelfaultiere.
For Valentine Day, you get hearts, cake, and cuddly sloths.

Februar

Mo Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29

Ostern ist immer eine große Party.
There is always a big party for Easter.

März

Mo Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31

Das T-Shirt paßt, aber es ist zu groß.
The T-shirt fits, but it’s too big.

April

Mo Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

29 30

Philipp: 5. – Slothy: 18.



Die Trona Pinnacles, bekannt aus Film und Fernsehen.
The Trona pinnacles, well-known on film and television.

Mai

Mo Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30 31

Otti: 8.

Auch Astronomen beschäftigen Labormäuse.
Astronomers employ labmice, too.

Juni

Mo Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

Alf & Alfine: 19.

Ein Shuttle in Mäuse-Größe, aber es fliegt nicht.
A mouse-sized shuttle, but it doesn’t fly.

Juli

Mo Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

29 30 31

Athena: 28. – Junior: 31.

Im Fernsehen war das Raumschiff größer!
The spaceship looked bigger on TV!

August

Mo Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30 31

Remy: 2. – Frieda, Rincewind: 14. – Tutulla: 16. – Heinrich: 21. – Hänschen: 26.



Bei einer Stadtrundfahrt hat man die beste Aussicht von der allerersten Reihe.
On a sightseeing tour, you have the best view from the very first row.

September

Mo Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28 29 30

Rattatouille, Med-Mouse: 6. – Carl: 8. – Johnny: 12. – Maxl: 24.

Damit wollen die Zweibeiner Mäuse im frühen Universum finden!?
Humans think they can find mice in the early universe with this?!

Oktober

Mo Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27

28 29 30 31

Auch Faultiere können fleißig arbeiten.
Sloths can work hard if they want to.

November

Mo Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30

In Kalifornien sind Schneemänner zuckerhaltig.
Snowmen in California contain lots of sugar.

Dezember

Mo Di Mi Do Fr Sa So Mo Di Mi Do Fr Sa So

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28 29 30 31

Paul: 12. – Wilhelm, Claus: 15. – Friedrich: 24.


